NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHaNHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHANOT, MPUNoXKeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

[noz2o FAKRO]

YNATCTBO 3A MOHTAXKA
ARZ Komfort Z-Wave

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC 90Q_ARZ Komfort Z-Wave (2026)_26.08.04_FAKRO_KB-185

OBa ynaTcTBO e n3paboTeHo NpeTexHO BO CINKWN: YeKOPUTE Ha MOHTaXaTa ce MpuKaxaHu co LpTexu, na
LpTeXxXMTe He ce MeHyBaHW 1 ce HaofaaT BO OPUrMHAaNOT Mo NPeBoAOT. TEKCTOT Ha OPUTMHANOT FO COYMHYBaaT
Hac/10BOT Ha HAaCN0BHATa CTPaHKLa, HEKOIKY O3HAKW Ha LIPTEXUTe, IMCTaTa Ha HYMepUpaHM Yekopu Ha
MOHTaxarTa (6bpoeBuUTe oAroBapaaT Ha O3HaKUTe Ha LpTexmnTe) 1 3abenellkaTa 3a OAroBOPHOCTA Ha CTpaHuLa 44;
Ce e MpeBeAeHO MoAoNy.

#FAKRO CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

FA
ARZ Komfort Z-Wave OPUTWNHAJNHO YTNATCTBO 2/3
B 7] YNaTcTBO 3a MOHTaxa v yrnoTpeba
/ ARZ Komfort Z-Wave

O3HaKu Ha uprexunTte

min 100mm Hajmanky 100 mm
min 250mm HajManky 250 mm
AUTOMATIC CALIBRATION ABTOMaTCKa Kannbpauuja

CTPAHWUA 6 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type Z-Wave Tnn Z-Wave
type A T™mnA
type B Tvn B
type C Tmn C

CTPAHWUA 7 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexunTte

type A T™n A
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm
YnaTcTBO 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 1047

HeoduupjaneH npeBoj Ha MakeAOHCKM ja3uk, Ymalko. MepoaaBeH e opuUrnHanHoT AOKYMEHT:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHaNHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHANOT, MPUNoXKeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNLUA 8 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type A T™mnA

CTPAHWLUA 9 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type B TMn B
type C Tmn C
type X ™n X
typeY ™mnY

CTPAHWUA 10 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type X ™n X
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm

CTPAHWUA 11 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type X T™mn X

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 2 o 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHaNHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHANOT, MPUNoXKeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNUA 12 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type Y mnY

CTPAHWUA 13 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A T™mnA
type B T™mn B
type C Tmn C

CTPAHWUA 14 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA

CTPAHWUA 15 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type B T™mn B

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 3047
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHaNHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHANOT, MPUNoXKeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 16 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe
type C Tmn C

CTPAHWLUA 18 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

MAX 3mm HajMHory 3 mm

CTPAHWLUA 20 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA
type X T™mn X

FTS, FIS-V,FTP,FIP-V, FYP,FYP-V
FIT, FOY-V,FPP preselect2
PP PTP-V, PYR, PYP

CTPAHWUA 23 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
CLICK! Knk!

YnaTcTBO 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave CrpaHnua 4 o4 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

installation-multi.pdf.

OBa He e OPUTMHANHMNOT AOKYMEHT Ha Npou3BoAnTenoT. MepojaseH e opurnHasnoT, NPUIoXKeH No NpeBoAoT: fakro-arz-komfort-z-wave-

CTPAHWLUA 24 o4 OPUTUHANOT

// Illl‘ O3HaKWM Ha LpTexmuTe
% // 5/ N ll’l’% type Z-Wave TN Z-Wave

-I.'.'l'lk

CTPAHWUA 25 04 OPUTUHANOT

vinliininiit—ik=
""’n.l-l.l ."Il |

/LA . /'l’l O3HaKU Ha upTexure
type A TMn A
type X I X
type Y TmnY

CTPAHWUA 26 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA
type X T™mn X
type Y vnY

CTPAHWUA 27 04, OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

max 20cm HajMHory 20 cm

YnaTtcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave

HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf

CtpaHnua 5047



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHaNHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHANOT, MPUNoXKeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 32 o4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

MAX MaKcMmMym
MAX12 HajmHory 12
STOP cTon (3anupame)

CTPAHWUA 33 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type Z-Wave Tnn Z-Wave

CTPAHWUA 37 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type Z-Wave Tvn Z-Wave

CTPAHWLUA 38 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
CLICK! Knk!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 6 og 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf



installation-multi.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OpUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOAUTENOT. MepojaBeH e OpUIMHanoT, MpUaoXeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-z-wave-

CTPAHWLUA 44 O4 OPUTUHANOT

Mpea MoHTaXkaTa 3af0/mKUTENHO npoynTajte ro NC90Q ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (opurHanHo ynaTcTBO 3a MOHTaX<a 1 ynotpe6a).

OTCTpaHeTe ja MOKpUBHATa fleHTa 04 NperpazaTa 3a 6atepuu.

OTBOpETE ro NPO30PeL,oT.

OaBpTeTe rv 3aBpTKUTE LUTO Ce HaoraaT BO AOJIHNOT Aen 04 KPWAOTO Ha Npo3opeLoT.

HanpaBeTe 0TBOp BO AO/HMOT ApXKay Ha pofieTHaTa Ha MeCTOo LUTO 3aBUCU OZ TUMOT
Ha NpPO30peLoT.

3c

MOHTMpajTe ro APXKaYOT Ha MOHTAXHMOT CK/IOM.

3d

MpuuBpcTeTE ro NPodUIOT 3a KPUAOTO Ha NMPO30PELIOT CO 3aBPTKM, OTKAKO
MPETXOAHO Ke I N3AyrnynTe OTBOpUTE.

4, 4a,
4b, 4c

KopuvicTeTe MOHTaXHW MOA/OLLIKA 3@ @ HarpaBuTe OTBOPY BO KaraTa Ha Mpo30peLoT.

MOoHTUMpajTe ro ck0MOT Ha MOHTaXHaTa Mao4a, n3bmnpajkn rm enemeHTUTe Crnopes
BWAOT Ha obnoraTa.

6a,
6b,
6¢, 6d

MoHTMpajTe rm MOHTaXHUTe NPOPUAN Ha posieTHaTa.

7a

BHeceTe ro kabenoT 3a HaMojyBakbe Ha POJIETHAaTa BO OTBOPOT Ha MPO30PeL|OT.

7b

Hasneuete ja ponetHata Ha ApXauunTe 1 NpuyspcTeTe ja.

BMeTHeTe ja cTpaHWYHaTa BoAMW/IKa BO KYKULLTETO Ha posieTHaTa 1 NpuuBpCTeTe ja co
[Be 3aBpTKU.

MoBp3eTe ro orpaHM4yBayoT Ha OTBOPAHETO CO BOAMIKATA Ha posieTHaTa.

10

MosTOpeTe rn yekopuTe 8-9 3a neBaTa BOAMKA.

1

J0KONIKY MPO30PELIOT € CO eNeKTprUeH MOroH, U3BpLLETe JOMONHUTENHN AejCTBa.

12

MOHTVIpajTe ' NOKPUBHUTE eNleMeHTW BO KaCeTaTa Ha poneTHaTta.

13

YnpaByBajTe co pofieTHaTa co AaneurHCKMOT ynpaByBay. He ja npuasuxysajte
pofieTHaTa Kora npo30peLoT e OTBOPEH.

14

He n03Bo/yBajTe HaTpynyBakbe CHer Ha poseTHaTa. 3a Taa Lien ce npenopadyyBa
ynoTpe6a Ha ypeau LITO CrpeyyBaaT /iv3rakbe Ha CHeroT Bp3 poneTHaTa. PesoBHO
OTCTpaHyBajTe ja cekoja HeUNCTOTMja LITO 61 MOXena Aa ro nornpeyn pabotereTo Ha
poneTHarta.

Mpon3BoOANTENOT 1 MPOAABAYOT HE CHOCAT HMKaKBa OArOBOPHOCT 3@ HEMOYNTYBaHe
Ha BaXkeuKmTe 3aKOHW, rpagexHuTe nponucn 1 besbegHoCHWTe 6apakba 04 CTpaHa Ha
KOPWCHWKOT Ha NPOV3BOAOT, apXUTEKTOT, MOHTEPOT U/ COMCTBEHWKOT Ha 06jeKToT.

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave

CrpaHnua 7 og 7

HeoduupjaneH npeBog Ha MakesoHckM jasuk, Ymalko. MeposaBeH e opuriHanHnoT AOKYMEHT:

fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-zwave.pdf



— 2 ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual °
INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania ’ FAK Ro
o

—

—o
. ARZ Komfort Z-Wave
—~
%\o [ ]
—n
—<
= '
= 7
— i /
— | ]
— N |
E )
=
o
v [:_V:‘
:I
%I AR Y b———
E WL

Before installation, it is compulsory to read the
N0, ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation
and user manual”.

1 Remove the coverstrip from the battery
compartment.

2 Open the window.

3a | Remove screws positioned in the bottom part of
the window sash.

3b | Make ahole in the bottom holder of the shutter
in the place depending on the window type.

3c | Install the assembly unit holder.

3d | Screw the profile to the window sash having
previously drilled the holes.

NC90Q_ARZ Komfort Z-Wave (2026)_
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type Z-Wave
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Before installation, it is compulsory to read the
NC90Q,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation

|l/

and user manual”.

PL

Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig
instrukgji NC90Q ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3
Zasady montazu i uzytkowania”.

1 Remove the cover strip from the battery 1| Zdemontowac listwe maskujacq z komory
compartment. baterii.
2 Open the window. 2 | Otworzy¢ okno.
3a | Remove screws positioned in the bottom part of 3a | Wykredic wkrety znajdujace sie w dolnej czesci
the window sash. skrzydta okna.
3b | Make a hole in the bottom holder of the shutter 3b | Wykonac otwor w uchwycie dolnym rolety w
in the place depending on the window type. miejscu uzaleznionym od typu okna.
3¢ | Install the assembly unit holder. 3¢ | Zamontowac zespot uchwytu montazowego.
3d | Screw the profile to the window sash having 3d | Przykreci¢ profil do skrzydta okna wezedniej
previously drilled the holes. nawiercajgc otwory.
4,43, | Use mounting washers to make holes in the 4,43, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania
4h, 4¢ | window hood. 4b, 4c | otwordw w kapturze okna.
5 Install the mounting plate unit by selecting 5 | Zamontowac zespot blachy montazowe;
elements depending on the dadding type. dobierajac elementy w zaleznosd od typu
6a, 6b, | Install assembly profiles of the shutter. oblachowania.
6¢, 6d 6a, 6b, | Zamontowac profile montazowe rolety.
7a | Place the power cable of the shutter to the hole 6¢, 6d
in the window. 7a | Wprowadzic przewdd zasilajacy rolete do otworu
7b | Slide the shutter onto holders and fixt it. w oknie.
8 Slide the side quide rail into the shutter casing 7b | Nasung¢ rolete na uchwyty, przykrecié.
and fix it with two screws. 8 | Wsuna¢ prowadnice boczng w korpus rolety i
9 (onnect the opening restrictor with the shutter przykreci¢ za pomocg dwdch wkretow.
quide rail. 9 | Pofaczy¢ ogranicznik otwarcia z prowadnicg
10 | Repeat steps 8-9 for the left quide rail. rolety.
11| Inthe case of electrically operated window 10 | Powtdrzy¢ czynnosdci 8-9 dla prowadnicy lewej.
perform additional operations. 11 | Wprzypadku okna elektrycznego wykona¢
12 | Install covering elements in the shutter cassette. dodatkowe czynnosi.
13| Operate the shutter using the remote control. Do 12 | Zamontowac elementy maskujgce w kasecie
not run the shutter with the window open. rolety.
14| Do not allow accumulation of snow on the 13| Sterowa roletg za pomocg pilota. Nie
shutter. For this purpose it is recommended to uruchamia rolety przy otwartym oknie.
use devices preventing snow from sliding onto 14 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ
the shutter. Regularly remove any dirt that na rolecie, w tym celu zaleca sie stosowanie
might obstruct operation of the shutter. urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niequ
na rolete. Regularnie usuwac zanieczyszczenia,
kt6re mogtyby utrudnia¢ prace rolety.
3 Sl i

Hersteller und Verkaufer Obemehmen keine Haﬁuﬂg fir N\(htbea(mng entxpve(hendev Re(htx und Bavorschriften sowie
ic seitens Pr s, Architekten, Monteurs oder Geb

De fabnkant en vevkopev zjn niet aanxpvakehkvoov qevolgen bij hiet iet opvolgen van toepasselifke wetten, bouwbesluiten en

door de gebruikervan {wet product, de av(mtea of de eigenaar van hetgebouw

Tootja ja jaemiija ei vaxtuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja vai hioone omaniku poo\t kehtivate seaduste, maaruste ja

Producent i Sprzedawca nie ponosi zadne] odpowiedzialosd za meprzextrzegame stosownyd przepisow prawa, przepisow

budowlanych { wymogdw bezpiezeistwa przez ardhitel Scciela budynku

H fabricante y ef vendedor no Uenen ninguna responsabilidad por el incumplimiento de [a Tey vigente, normas de construcdion y
exigencias de sequridad por parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario del edificia

Ofabricante e ovendedor ndotem nenhuma responsabilidade pelo ondo (umpnmentoda Tei, codigos de construcao e as exigéncias
de sequranca por p

duto, arquiteto, instalador ou

Le fabricart et le revendeur ne pvendaumnevexpomabmte dene paxvexfeaev Tes Tois applicables, les veg\ementx surles batiments

Nici producatorul, nici distribuitorul nu Tsi vor asuma nidun fel de raspundere pentru nerespectarea legilor Tn vigoare, a legilor din

et les exigences de sécurité par I'utilisatewr du produit, |'architecte, |'installateur ou le propriétaire du batiment.

domeniul constructiilor sau a masurilor de siguranta

produsului, arhitectlor, montatorilor sau proprietarilor cladiri

Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply withthe applicable Taws, building codes and safety requiremerts
by the user of the produd, architect, fitter or owner of the building,

B a8 HeCOBTIOIEFVA pATEKTOPON, MOHTAXHVKOM W BITETBLEN S13HVA CTPOHTENbHblY TDABI 1 HOpM BE30NaCcHocT

OTBETCTBEHHOCTL € NPOVBBOAMTENA 1 MPOAABLIA CHAMGETCA

A Gyats & a Fogalmazs nem vallal semmiféle fe\e\ﬁxxéget a vonatkozd 1orvéryi, Epftdipar & biztonsdgi eldidsok
épités vagy Itali be nem tartdséért.

sl Proizvajalecin pvodaJa\e( ne preyzemata odgovornogt za neupox{evame ustreznih pravnih in gradbenih predpiso ter vamostrif
il

zamevxxtvam

projektant, montazerja d

T Produttore e il Rivenditore non poranno essere ritenif responsabili per T man(ato Tispetto, da parte dellutente del prodotto, del
progettista, dell'installatore o del proprietario dell'edificio, delle leqgi vigent, edlizie di quell relativi alla sicurezza

SK Tiobaa a pveda(a nenestd Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prisiudngch uxtanwem zdkona, stavebnjch predpisov a

h potiadaviek uZivatefom virobku, architektom, montérom alebomaj objektu

44




Heo¢punuynjaneH npeBoa Ha MakeOHCKM ja3suK

HeoduumjaneH npesog Ha MakeAOHCKM ja3nk, Ymalko. MepoaaBeH e OpUrnMHanHNoT JOKYMEHT:
fakro-arz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-
zwave.pdf.

JokyMeHT: ,YnaTcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort Z-Wave (MK)"

OBoj npeBog, e nogroTeeH o4 Ymalko kako noMoLl npu YntameTo. He e JOKYMeHT Ha MPOU3BOAUTENOT N He ro
3ameHyBa. Bo cnyyaj Ha kakBa 6110 pa3nvka Uan HejacHOTMja BaXK OPUrMHANHMOT LOKYMEHT Ha
NMPOV3BOANTENOT.

CrpaHuviunTe 1-7 ce npeBoAOT; CTpaHnumTe 8-51 ce opurnHasaHMOT JOKYMEHT Ha npoussoantenot FAKRO,
NpuUIoXeH 6e3 N3MeHU.

HasvBuTe Ha Npor3BoAMUTe, LWNPPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKUTE Ha MEPHUTE eAVHULN U cUTe 6pOojYeH!
BPeAHOCTU Ce MpeHeceH TOYHO Kako LUTO ce OTreyaTeHr BO OPUrMHAaNOoT.

[JaTtym Ha npesogot: 01.10.2026.



